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CONVENTION' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLI-
QUE FRAN( AISE ET LE GOUVERNEMENT DES ItMIRATS
ARABES UNIS EN VUE D'EVITER LES DOUBLES IMPOSI-
TIONS

Le Gouveanamant do Za RhpubZiqua fangaia

at

ta Gouvernament da bripate Arabee Unia

d6eirwer do oanczure wsa Convation an vue
inpositi1071

d '6ite Zaa doubles

sant oonveuam des diapositions suivanta

ARTICLE 1

PERSORES VISEES

La prAsente Convention a 'applique au peraonnes phyaique at

wralaa qui aont des rhidants d'un tat ou dan dux Etata.

ARTICLE 2

DIPOTS VISES

1. Lea iarqpto a-istanta auZqual a 'appZique la Convantion 8o7t

a) an ce qui concarns Za rne

- I 'imp6t our L revan. ;
- Z 'ihp& aur lea ooibt

- Z. 'imp6t our lea ouccacaions ;

y oompria toute retanueaa La sourcea toue pv4comptee at

avanaaa dicomptda our lea ivp~ta visAd ei-daeaua

(ei-apras dhnowga "inpt~t fr'angaic").

'Entr6e en vigueur le 1 juillet 1990, soit le premier jour du deuxibme mois ayant suivi la date de r~ception de la
demi~re des notifications (des 25 avril et 20 mai 1990) par lesquelles lea Parties s'etaient inform6es de I'accomplissement
des procedures requises, conform~ment au paragraphe 1 de ]'article 24.
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b) en ce qui concerns Z 'Etat dee Elirata Arabee Unie

- tout impot gur a revenu dee aoei6the btabZi dane Zee

Emirate Arabee Unie ;

- tout impt ai, La revenu global ou eur dee 4mdrante du

revenu - incluant Zee gains provenant do L 'alination do biens nvbi-
liars ou imwbiLiere - at tout imp6t eur Zee successions, quzi ser.aient
itabt L dana Lee Mairata Arabaa Unie aprie la date do signature de La
Convention at eeuient similairaes a ceux ,.mquea s'applique la
Convention an as qui concerns La F ae ;

(ci-apra dnommia "impot dee Emirata Araba. Unii".)

2. La Convention a'applique auseei aux impate do nature identique ou
anogue qui aeraient htablia apris La date do signature do Za
Convention at qui a'ajouteraient aux inote actuate ou qui Le
rempaceraient.

LGee atorit6. oomphtentee doe deux State ao cemnatiquent Los
modifications important.. apportasa &eure Lgislations fiecal"
respective*.

ARTICLE 3

DEFINITONS GAERALMS

1. Au owns do La pr6eente Convention, a mine qua La contezte
n 'e=ige uns interpr4tation diff6rente :

a) Le ezpreeeiona "ui Etat" at "I 'autre Etat" disignent,
suivant Lee ae, la RipubLique frngaiee ou t 'tat dee mirats Arabee
Unie;

b) La terw "peruonne" comprend Lee pereonnee pihysiques ou
Zee sociithe ;

0) La term "sootb" dieigna toute pereonna ,rate o droit
public ou privd y compi. en a. qui concern. Zee mirate Arabee sUnie,
L 'Etat dee Slairate Arabs* Uni., see subdivisione politiques at aoLLe-
tivit4e territoriale. ou toute entitd qzu eat aoneid r& COnM
una pereonne moraLe ax fine d'imposition ;

di) Zee expresions "entreprise d'un Etat" at "entreprie do.
V autre Etat" d~eigisent i'eepeativement une aentreprie exploithe par un
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,.4aidat d'ws Etat et wwe entrepriee ezploitdi par ias r6.idant do

, 'autre Etat.

0) 1 'aipweeion "trafic international " d~sigiu

- tout trasport affaot'g par wS navire exploit par wun on-

trepris dont Ia ei~ge do direction effective seat situba dano ws 9tat,

sae towaque I. navirs n'est e.ploitJ qu 'entre dee points situdi dane

2 'autra Etat ;

- tout triamport effatub pr wn aAronef expZoitA par ua an-

trapise~ d 'sot Etat, eas4' Loreque I 'ahronsf n lest expLoith qu 'antre des
points situhs don 2'aure Etat ;

f) 1 'expression "autor-ith omptnta" dbeigne

- dais U~ eas do lZa Ripublique froangaiae, Is Niniatre chargh

du &ggt o' son veprieentant autorish ;

- danea U e dee jmriats Arabee fis, La Kiniatre dee Finan-

es, ou eon repwaentant autorieh.

2. Pour 'application do Za Convention par ws Etat,

toute exprssion qui n 'y eat pas dhfinie a le acne qua lui attribue Ze
droit do eat Etat ooncenant Ue Was axqu e a'appique la

Convention, a mons quo I contexts n 'exlg une interpritation
diffirente.

ARTICLE 4

RESIDNT

1. Au eana do la prhaente Convention, I 'alepaeion "vhaident d'wi

Etat" dieigne

a) In -a qui cowler'ie Za prance, toute peireonne qi, en vertu
do La ligieZation franpaie, eat aenujaottie d 1 'imp& dane cot Etat, en

raieon do son domicile, de sa rieidence, do eon aige de direction ou de

tout azstre er-it Jre do nature anatogue ;

b) En as qui concerns lea Em irate Arab.. Unie. toute pereonna

qui set dowicili~e, itablie, ou a eon eiate do direction dane Zee

Emirate Arabse Unie, y coompriv 1 'Etat des Emirate Arab.. Unie, ea

eubdivisions politiques at collectivitga Loales.

2. Lore que, sZon Lee diepositions du paragraphe 1, wie personne

phyeique eat wi rhoident dee deux EKtate, ea situation eat rhgZAe de la

mzniore suivante :
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a) oette pereonno et aonsidbrie oomm un w 4eident do I 'Etat

oz alto dispose d'w foyer" d'habitation parwmwnt ; ei elte dispose d'un

foye. d'habitation permanent dans Zee daux Etate, eZe oct conaidbhre

comsw n raidnt de z'Etat avoe Zoquo soe tie ns pesonnels at

haonomiqueo ont Lee plue itoits (oentre doe inthr t oitau) ;

b) si 'Etat oa co tte paroonne a La contre do ee inthrr t
vitaux no pout pas 8tro ditrminh, ou oi alto no dispose d'un foyer
d 'habitation pemlanent dane auzes doe dauz State, Olto oat coneidkrho
comnne ws iident do 'Etat oi2 atto giourno do fagon habituat ;

c) si cetta pawsonne 6jourwn do faqon habituaeto dana too
deux Etateo ou ei etU no eijourno do fagon habituoZ a dana cun

d'osx, ot. et conaidari comw un rdsident do I'Etat dont oto pos-
o~de Za nationalith.

d) ci oette pareonno pose4 Lta nationatitb des dux Etate

ou ci eo no posedo la nationatit6 d'auoun d'aux, Ze autoritis con-
phtentes des doux State tranchant La question d'un comumu accord.

3. Lorsquo, salon Ze diepositions du pe ragr pho 1, ne persan-
no aut e qu'uno pe.rsonna phyoique sat uzn raidont doe daux State, atoLa
oat considhrda coiw un rwoidnt do I 'Stat o4 son eiige do direction
offetive at aitui.

ARTICLE 5

REVEIUS IMOBILrIRS

I. Lee revenue qu'wn rhadant d'un Etat tire do biow inuvbi-
lioa (y conpie tee revoeu dc oxpoitations agrioob ou footiJ-
ree) eituge dana t 'autre 9tat, ent impooabts dano cot autwe Etat.

2. L'expweaeion Obions inwabitioweff a La sons quo Zuf attv'ibso
to droit do Z'tat o2 Za bion. considire sont eituie. L'ZpPr.oion

comT end on tou can e accessoires, Is hap ott 'ot ou nif doe
expoitations agrioZole et foreatijwe. Us doaite auxqueoe *'appti-
quont tee dispositions do droit privA concanant La propr LtJ foneidhv
et e doite a dom paiamnt. oarabtoe ou fixe pour 'expltation
ou La concession do 'expLoitation do gieomnte winhraux, soures at
autres res'ouPeas maturZee; Ze naiwore at abPonts" no 0ont pme

consir a conm des bioan iuowbitierw.

3. Lee dispositions du paragaqho I e 'appiquaft aux roenue
provenant do t 'apZoitation diroet*, do La location ou do t 'affoage,
ainei quo do tout* autre foaer d'exploitation do b iei wbtiom.
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4. Loreque la propviiJtid d'actions, parte ou autres drsolte
dame uns soaijdt ou un autre peansona wmu Z donne au propiA6taire Za

jouieeanae de biens inmobiliev eituic dane un Stat .t dfitaiua pa, oette

ool.JtS ou aeftt autre pa.eonna morale, Zoo revenue qua La popribtaim'
tire do Vutiliation d&recta, do Za location ou do V usage coue toute
autre form do eon droit de jouissanoa sont imposablee darw oat Ktat.

ARTICLE 6

BEEFICES DES ENTREPRISES

1. Loe bnhjim d'ne entraprise d'wn Etat no eont imposabZla

qua dane cat Stat, a moine qu 'antrepria. n 'ewaoe son activit6 dzne
S'aute tat par , 1'iterdiair. d'un btablissament stable qui y seat i-

tu6. Si V'entrepie *=aPo eon aotivit6 d'wae telZl favon, Ze b gfi-

a d 'antrepriea eont impoabZes dane 'autre Etat mwis uniquement

dans 14 mee'.e og its eont imputables a oat tabZisaement etable.

2. Lee revenue tirka directem nt, par ote cocigt qui eat voei-
danta do Pvww, de 14 come rial isation at des droits d 'aztraction du.
pitrole au Emirate Ar'ahe Unia, cont inpo abZee dane Zoo Dfin.ate Arabee

Unis aonformineht aur loie fisoaZs promuZguse par 'EVtat dec Emirate

Arab.. Unis ou tout STiat do cat Etat.

3. Lea b6nfioea imputAe d n itahliesaement stable ont eux
quil aurait pu raliew s'iZ avait contitu une entreprise distincte
traitant an tout* ind~pendan e avec 1 'entwep-ie dont it contitue un

itabliesament stable. Pour dhtawrninaw oe binhf ices, eat admise en d~duc
tion la vaZew. gZobaLe de d~pansea exposies eoit dano l 'Etat o4 eat
eitu& Z'tabliseorint stable, soit ailteura.

4. A. Au cens do la prgeante Convention, 1 'expweacion "itabZicce-
mint stable" d Migns une installation fixe d'affairec par Z'intemb-

diai.e do Zaquellea i entreprice exre tout ou partie do eon
activith.

B. L'ezpreseion "tabiesamnt stable" comprend notanvnent

a) un eiige do direction,
b) une seuccurcae,
a) un bureau,
di) una usine,
a) un ateZier, at
f) une mine, ws puite do ptrole on do gaz, iot oarriwae ou

tout autre lieu d'extraction de reeourcee natualZes.

C. Un ohantieo de constuction ou do montage ne constitue un

AtabZiesemant stable quo oi ea duwge dhpaose six moie.
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D. Nonobetant Lee diapoitione prAhbdontes du p4aent articLe,
on conidAe qu'iZ n'y a pa. "Jtabtieeement stable" ai

a) it eat fait usage d'instatlationeaux mules fine do
atockaga, d'expoeition ou do livraisn de marachandieea apptenant; d
Z 'entrepre;

b) dee marchandieee ppart nant a t 'entrepi sont 6entepo-

aee aux eee fine do etockage, d'expoeitionis do tizmieon;

c) dee r2achandisee apatenant a V'entrepvie sont ent epo-
she aux eeulee fine do trnsfomnation par ua autre entrai-prie;

d) Une instaLlation fix. d'affairse et utitiehe aux eetes
fine d 'achetei. dee snirahandiee -* do ,.dunii. des infoirationa, pour
I 'entriepri ;

8) U'na inataL~ation fix. d'affaii..e eat utilishe aux ues
fine d exercea, pour I 'entrepris.s touts autre aativit& do caracitre
pr.paratoire ou auziliaire;

f) une inetalation fix. d'affaires set utitiahe ax maules
fine do 1 'exerioe cw=nd d'activita mentionnJes aux alinias a) a a)
a condition quo 'activith d'eneembte do L'inetattation fix. d'affai-
roe rhoultant di ce cumu gardi n caract re pr4paratoire ou'
iaire.

S. onobtant .ee dispositions dee alinfia A at B, lovequ'us
peeonne - autn e qu 'aun agent jouiseant d 'un statut indpendant auqual
a'appLique L'ainha P - agit pour La compte d'une entiepriee at diepo-
se dane un Stat do pouvoim qu'alle y exerce habituolZewnt lui per-
mottant do conc .e dee contrata au nom do ZVentrea ie. catte entr.e-
prim eat considw. coine avant un htabiaaeomnt stable dan oat Stat
pour toute# Le aot iiths quo cette personn steae pour L'entrwpio,
a moine qua Lee activit~a de caette peeonne no soient limithes a cel-
lo qui wnt mentionnh.o a l'alinia D et qui, ei eZZo itaient exer-
cee par. L intermfddiaire d 'asi installation fixe d 'affairee. no pa'.-
mettraient pas do considreor cette inotaZLation comw wt itabLiesa nt
etabl eelon Zea diepositions do cat ainia..

P. Une entreprise n'est pae coneidhrde oo i qant un ha-
btieement astable dane un Stat d soaul fait qu'ele y exroe son acti-

it a. a 'ent.emise d'1un courtier, d'wn coieionnaire Onal ou di
tout autr' agent jouiasant d'as etatut inddaendant, & condition qua
cas pa ie.e r agieaent dana La cadre ordinaie di Law adtiaitS.

G. La fait qu'w eooiJtJ qui eat ass r~sident d'aos 8tat con-
t'.8Le o'u eat contrSlia par. a sooith qui eat wg r~Aiduet di Z lautr
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StAzt ou qui if *erwo son aetivit (qu o aoit par Z 'interm iair e
d'un k6tb essent etable ou non) no suffit pa, an Lui-mime, a faire do
I 'ine quoZonque de eoo aocite un ita.biaeement stable do I laute

ARTICLE 7

IAVIGATION MARITIME rT AERIEJNE

I. Los reveueB qu'una ent . pise do Prance tie do 'expZoita-
tion, an trafic international, d 'ahronefe, y oompia Zoonwnvenue accee-
eoiree caott exploitation, eant eionirie dane oo Emirate Arabe. Unie
dee impotsa m antionnie a (arhticlo 2 (pa in gaphs , alinka b) at,
nonobetant lee dispositions do V tioe 2 doe la Convent ion, do tout
impOt identiqu. a a taxw profeeoionna a .

2. Ze rievenue qu ne ntrepiie doe Emrate Arab o nie tio do
Z exploitation en trafic international dia ronefe, y compriseao revenue
a ccasioion a o tta exploitation, ent azonhnk on Pianoe de iapfte
N.ntionne a 'articfe 2 (parugrnape 1, a .inko a) do la Convention at
nonob)tant Leo die positione do c'ai am article, do Za tame pwofeeion-
naZla, pour la fraction ioaepondant a a part do ,'xp oitation as-
surho par. des paeonnoe physiques i4sidentee doe Emirate Araobas Unie ou
aorepogdat a La part dz. capital do Z 'antre.prise ditonuo diractement
ou indirotement eoit par des pwieonnes physiques riientae doe faiiate
Arabee Unie, eoit par d"e eocaiths do capitau ou do pereonnes, dont Ze
aidge do direction affective eat vitub dane lee Emirate Arabee Unie,
eoit par 19tat des Emirate Avoabee Unie ou par dee eocihtha dane

equella Zoct Etat dhtiont une participation.

3. Nonobetant Z"o dispositione do Z 'ar~ticle 3, paragraphe 1,
aZinba d:

a) Au sons du paragwaaphe I du pwseont article, Z 'expreesion
"entirepiso do Prance" vise tw antrepie dieignie par. Is Gouvewnaent
fi'an~aie at L'axpweion "entrepwiee des Emirate Arabee tinie" viee wso
entrepr-ie diaignha par Is Gouvernement des Emirate Arabee Unia.

b) La Zetae doe ant reprie dheignbas par chaque Gouvernaent
ser 6changbe par Zettree par La voie dip~oinatique at fera l 'objet do
modification ealon La nmm prochdure.

4. a) Lea bknificee provenant do Z 'exploitation on trcafic inter-
national do naviiree no eant impoeoab~ee qua dane Z 'Etat o iZe aigge do
direction affective do Z 'antrepriee eat situh ;

b) Nonobetant Lee disposit ions do IL'alinha a), lee bingf ice.
pwovanant do L 'exploitation do naviree an tirafic international par. wze
eocih, y compwies n eocitk do pereonnee (pairtnership) qui "et un we-

sident des Eirate Arabee Unia, dont plus de 50 pour cent du capital eat
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poeadA, directem nt o indirectment, pa,. des personnee qui no sont pae

wdaiontes dee Emir.ate Aabea Unti peuvent Atwe imnpooe en France, si
otta eooibtb diepoes en Prance d'un btabLiesment stable.

S. Si La &i ge de direction effective d'una entraprise do navi-
gation ,nawritine eat a bord d'un navir e, ce eiAge eat cone idirh cane
eitub dane L'Etat oQ se touve to port d'attache do ce naviwe, cu. a
dlfaut do port d'attache, dane L'Etat dont L'aexploitant du navire eat
un rhaident.

6. La dispositions does paragraphs* py4,odantoe 'appliquant
auei aux binhfices provenant do La participation I un groupe, (pool),
une exploitation en comnm ou WI organiem international
d 'expLoitation.

ARTICLE 8

DIVrDENDEs

I. Lee dividendee payhe par uno eocib&t d'un Etat ai un rw4dent
da L 'autrw tat eont impoaable dane Is premier Etat selenvnt si :

- La binificiaie dee dividendes ditient directament oui-

diwectemant plus do 25 pour cent do capital do la eoitJ qui paie
Lee dividendoe, naie L'imp6t ainsi htabli no pout excLedr 5 pour c4nt
du montant brut des dividendes, ou

- La participation g" hiatrice doe dividendee as 'attache

effect ivement soit d iun activitd induetilto o coma ,rciate axerche
dans cat Etat par La bknficiaire de dividanda. par L'intermMiaire
d'un itabiesament etable qut y est eituJ, eoit d profession
indhpondante, azercia dane cat Etat par La bhaficiaire des dividendes
au moyon d'wio baae fine qui y eat aitubo.

2. NPonobtant L'artiote 1 do cette Conntion, teo dispoitions
du paragraph. I a 'appZiquont AgaZement aux dividends* p s parp
eocit& d'un Etat a L'autre Ktat lut-mlme, La Banque Centrale ou oe
institution. pubique. do c t autre tat.

3. Le termse "dividende." oinployi dane to p~sent; article dfiei-
gno Les r venue provenant d'actione, actions ou bone do jouiaeanoe,
parts do mine, prt. do fondateur ou oata parte bknficiairea

L 'azoption doe crancee, ainoi qua Is* revenu eowms au rgtnu de
dietributons p2r La UgieLation fieca~e do L 'Etat dont la socihth
dietwibutrico eat WI rdevdent.

4. (h rheident doe Eirate Arabee Unis qui ragoit des dividen-
de payhe paw ," eooitd qui e"t wI reident do Fr anc pout obtanir
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Ze remboureent du padoompta cff6rent a oes dividendes acquidt6, La

O o~edhiat, par dette soai~dtJ.

Ld nanwt brut du paihonpts r.Imboure eat oonaidhi4 am

un dipidanda pour, I 'application do I 'aenemle dee diepoeitione do la

prJdents Convention.

ARTICLE 9

REMVENUS 1 CREANCES

I. Lee revenue da cr6ances provonant d'un stat at payze a un

rweidant do L 'aute Itat sont imposab e dano La premier Itt, mais i

Za o4anca Onhmtwioa doe rvenuame no " ,uttaola. ps affect ivement eoit

d una activitd induatiaZl ou comercials azerofie dane cet Stat par La
bUn~ficiazire doerne pm ar V. intervhdiaipa d'un hab~iesement etable
qi y set aitsl, e&it d una pr.ofession indfipendante .weohe dans oat
tat pa. I bbnfieiaipa de rvenus au wyen d'una ase fixe qui y eat

ottl.-

a) aucus iaup~t West prblaoh dzne cot Etat atei revenue8

sont payie:

Mi en liaison avoc touts transaction industri~Le ou cmoue-
aiale, ou

(i) d raison do prts do toute natur.e oooeentis pari une Iznque,

ou un Etat lui-mAw, ou

(iii) au titre d'obZigationa nbgocIables.

b) I 'imp~t no pout ec6der 5 pour cent du montant brut des
revenus dine Zoe dtres cas.

2. Nonobtant: L'arti e 1 de La prisante Convention, La. dieposi-

tione du parag he Ia sa ,ppiqueft 6ga~mmt aux revenue do ordances
provenant d'un tat at pzya a L 'auta tat Lui-mfm, La Banque CentraL.

ou des institutions pubZiquse do cot aute tat.

3. L 'azpreeion "revenue do awhanes" .,rployie dins e Lapr6sent
articol dfisigne tee reveues des crdances do toute nature, aorties o,
non do garanties hypothoairs o d'Ia claue do pticipation aux

b6nfifices du djbiteur, at notarant Zeae revenue des fonds publics et doe
obligations d'emprunta, y eonpria Las primes at lots attachs a coa
titres.
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ARTICLE 10

REDEVANCES

2. Lee rdeancee provenant d'un Stat at paybee a 10 ? daident de
I 'aoutre Stat sont impoeablee dane ZU premier Etat se,.lement i e droit
ou U~ bien gA.&ateur doe vwevoances a. in.ttache effect ixement aoit a
una activit6 induatreZ ou commerciaLe, ex.rech dana cot Etat par Ie
bhnbficiaire dee iadeiancee ar Zinter diaire d'un 5tablieeemnt
stablie qui y at eituh, aoit a wto pro~fession id~pendanzte exerc~e dane
cot Etat par I b kficaire de redevance .au yen d'une bae fize qui
y eat eitube.

2. Le t.erms "redeunaee" empZoy6 dane Uie peont article :Mai-
gne lee r~zmanratione do toute nature paydee pour I. 'usago o la
conceesion do Z 'ueage d'un droit d'auteur eur me oeuvre litthr'aire,
artit.qe ou ecientifique, y comprie Zeo fiLe cinhn'atograhiquoe at
Zee oeuvwes enregistrhas pour la rizdio-diffusaion ou la th~viaion.
d 'wi brevet, d 'io mar.que do fabrique ou do commerce, dPun deeein ou
d'un mo"oe, d'un plan, d'une formula ou du'n procdd secrete ainbi
quo pour dee inf3rwtione ayant trait d uie ex.pieno acquiee dana I.e
domaine induetial, commeroial ou ecientifique.

ARTICLE 11

GAINS SN CAPITAL

I. a) Lee gain. qu'un rhaident d'un Stat tire do L'alihnation
ds biene irmobiier via & L'article S at eitu&@ de L'autre Stat
eont impoeabZee dana c t autre Stat.

b) Lee gans provenant do 'aik.ation d'aotiona o do parts
dane ot eooidt6 dent 'actif eat ceontitW pour plue do 80 pour cent
do biona immobiliere o' do droite portant nur a" biena cont
impoeablee dane L 'Stat oQ ce biane imnobiZier eont situhe, loreque,
salon Za tgicitation do cot Etat,o eo gain. eont eounie a ime rhgime
fiscal quo ie. gains provenant do Z 'alihnation do bion iwmobiliere.
Pour 'appioiation do catte diepoeition, no *ont pas pria eo
coneidirition ile. iewuoube affootie par cetta eooiitJ d sa pro pro
exploitation inddustri~i al, comercials ou agriaote, ou a V 'xe rcica
d 'wu profeeion indipandante.

2. Lee gain. provenant do L'aLihnation do toue biaew autree quo
ceu vied. dame i e pragrmze I aont exatusivement impoeable. dane

' tat dont Is addant et un rdsident, a wins que Ia bien dont
L 'aliation eat ghndatrioe du gain a. r'attaahe affectivevnt soit d
aoie activiti industrielte ou commercials, eve rol dzns L autra Stat
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par. Us cdant par I'interAdiaia d'ws itablssement Stable qui y eat
aitui, soit a e, pofesion indhpendante eiad,, dzin I lauti. Etat
par Is oidant au moyen d'we base fie qui y et aittie.

3. Nonobatant Le dispositions du paragrapha 2, Ise gains p.o-

venant do V at ihnation d 'actions ire pwdentant zaa partici pation
aubtantiette dana to 0,pital d'aaae aoiti son$ imosabisa dans
I I'Etat dont 1a aocidtd et un rdaident. on oomaidire qu I y a ote
participation wsbtantieZlts quand Ze addant diiet, dii'.teman ou
indirectoeent, dea actions qui, rdwies, donmant dioit d plua do. 25

pow ct des bdndf ice de la sooidti.

ARTICLE 12

PROFESSIONS INDP NDANTES

1. Lee revenue qu'um rJaident d'un Etat tire d'une profeasion

tibfirats ou d'autrea activti do earnctibe indpendant ne aont impo-
ables qua dwa oat Etat, a iina que ce risident me diapoae do fagon
habituette dan 'autre Etat d'una base fis pou. 1 'e ercice do ea ad-
tivitle. 'Vi dfapoae d'wne tell* bae fixe, lea revenue aont impoaabtes
dana V autre Etat umzis wiiquwnt dana la meaure m2~ ile aont imputablee
a catte bas fizoe.

2. L 'azpwession "pr~ofeasion Zibbrate" cc..prend not anownt tesa c-
tivitha indipendantes d 'ordr sacientifique, littiraire, artiatique,
6ducatif ou phdagogique, ainsi qua tea activitba indhpendantea des
mideins, avowts, inghnieuoa, arohitectee, dentistee at oomptables.

ARTICLE 13

PROFESSIONS DEPENDANTES

I. Sous riaerve de dispositions des articles 14, 15 et 16, Le
samai es, t.aitements et autres rh dmw ratione eimliairea qu'wi rhaident
d'un Etat 7Woit au titre d'un .iiploi nZarib na aont inoablea que
dane cet Etat, a moim quo 'empZoi no soit exrerc dana L 'autre Etat. Si
1 'empZoi y set nerch, lea Phnu nbrationa v'epuea a ce titre aont
impoaablea dana c t autr e tat.

2. Nonobetant Zea diapositiona du paraagmphe 1, Zee rimuoiationa
qu'wn rhident d'un Etat .egoit au titre d'tn .mploi ealarid exerch dana

'autre tat no aont rpoaabLea quo dane te premier EStat ei :

a) Us bnficiaie ajourne dana ! 'autre Etat pendant ote
piriode ou die pbriodea n'exhdant pas au total 183 jour. ou coura do

'annbe fiscal. conaidhrie, at
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b) Loa rivwnbrationa Bont pazy6a par am apZoyoeu ou pour le
corpte d 'am empZoye qui n'eaet pas un rhaident de I 'autre Etat, at

c) 14 charge des rhnkrationa n'eet pe aupportbe par un
ftablaeaemant stable ou ama base fixe quo Z 'emp~oyeu. a dana I 'aute
Etat.

S. Sous vdaave dee diapoaitiona doe articlea 15 at 16 et
nonobstant Los dispoaitions dea paragmhea I at 2, Lea ,.rhknhation.
qu'wl profeaaeur ou am dsercitaur qui eat ou qui btait imAardiatement

avant do ae re nd we dana am Etat, un i'daident do au.tro Etat at qi
a6,journe dane to premir Etat J souls fin d'y ansaignaw o da e'y
litnrer a dea ,'echerchee, regoit au titra do coo activitha, no sont
impoadesa qua dana V auta'a Stat. Cette diapoaition saepplique pendant
une piod n'Wezchdant p a 24 moie dhom pth a paxtir da Z data de la
p,.mia,.e ar.ivge du profeaoew ou du chr.chor dana . premiar Etat
afin d'y eoneigna, ou da a'y liver a des raaharchoa.

4. Nonobatant Lea diapoaitioaa pr~chdantaa du prgaent artic la,
lea rjmuAmirat ions re gus pear un hAsident d 'un Stat au titra d 'am
em oi ealari exarcd a bord d'am navia, ou d'an a~ronef, expLoit6 on
tv'afic international, no aont iposabZlea qua dane eat tat.

ARTICLE 14

PENSIONS

I. Soua rJea ve des diapoaitiow do L'artic ca 15, lea pen iona
at autree r4nunAaationa ainilaiwre paydaa a un haident d'un Etata
titre d'un emploi antJ,'ieu. no ont imposabla quo d2no cat Etat.

2. Sonobtant Lea U diepoaitiona du arzagraphe 1, Lea paneiona
at autree aonee paydee en application do Za 16giatation ou la shEcu-
rith sociale d'un Etat sant imposab ee dane cat tat.

ARTICLE 15

PONCTIONS PJBLIQUES

1. Lea rmu.nhations, autwra quo la pansions, payLes par un
Etat ou Z 'una do sea coZectivit tawitoriazea, ou par Z 'un do
Leure preonnsm morales do dwoit public d uoa paeorwm physique, au
titre do sawvice a. .e. a oat Etat ou a wftt eoaleatioiti, ou a
aotte pwsaoma morale do droit public. noa ont imposabae. qua d a cat
tat.

2. Lea pensions payse parws am tat ou 2'une do see aoollctivi-
tie tarritorialas, ou paw 2 'ama do laura parsoame. an'aZos do droit
public, aoit diratearant soit pew prhz'aman suw des fonds qu'its ont
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conatituhs, d &w pueonnu physique, au titre do aewL?14s ew1u a ca"t
Stat ou a catte cole tivith, ou a catte pi.onnm wraZe do tfroit

public, no aont imposabZas qu dana cat Etat.

3. Lee dispositions des artitLu j 3 at 14 s'appliquent auZ

Pdlmosfr'tiona at pmnsion& payJu. au titv4 do servicus rmndua dano to
eadre d'lw activith induat-'iLZZL ou commercalso exers par un Stat
ou L 'un do see ooL~cLtivitda territoriaZes ou par 'ii do LZure
pesonnea mraee do droit public.

ARTICLE 16

7TJDIANTS

1. Los commea qu'un tudiant o in stagiaire qui eat, ou qui
&tait iajildiatement avant do as rendre dane un Etat, un r6aident de
L'autre Etat at qui o6jounne dana La premie. tat d aute fin d 'y pour-
uiuri "a ktudee ou sa formaation, r'egoit pour aoutrir wea fraia d 'an-
tratimn, d 6tud.. ad do foration, ne eont pa izposab lea dana cat 9tat,
d condition qu'eZLea proviennent do aouresa aituea an dehora do cat
9tat.

2. Lea r6rtuairationa qu "in btudiant ou un atagiair. qui iat, ou
qui tait immdiatemont avant do se rendre dans un Etat, wn rdaident de
Lautr.e tat it qui asjour'na dana Ze premier EStat a aute fin d'y pour-
suit see atudi ou sa formation, repoit au titre do aervice r.endua
dana La premia. Etat, ne ont pas ixposab~es dane La premier Etat a
condition qua cea aervice aoient in apport avec sea 6tudee ou s for-
mation ou qua La rimunkration do me aervices aoit niceaaaie pour
eompLgter leea reasource dont i diapose pour son entretin.

ARTICLE 17

SUCCESSIONS

2. Lea biana ianobiZiere ne aont aouia a Z'impbt our Lee ucu-
osaona quo dana L'Etat oj: ita aont situhs.

2. Loa biena mub~ee corporeee 0 incorporae effectivement ,,t-
tachie a L 'ezercice, dana un Etat, d'wne profesion indipendante o
d'una activiti induatrieLZe o conmeciaZe par V'intenmidiaire d'un
itabieaement atable o d 'wi base fixe qui y eat eituh, ne ont aounie
d L'imp3t cur lea succeaiona qua dane cit Etat.

3. Lea bien meubLee corporateait incorporele (y compwia Lee
titea at dlp~ta) auzqueZe Le paragraphe 2 du prheent article n'eat pas
app~icabLe n on souis d L 'nimpft aur Zea succeaeioa qu dane 1 'Etat
dont La d'funt btait un rlaident au noment du dhAh.
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ARTICLE 18

DISPOSITIONS SPECIFIQUES

1. Rion dana La prasente Convention n empahs Z 'appZication d 'wn
rigime fiseaZ plus favorable qui pourait Atwe prbvu par la 16gislation
interns frangaise an oigue:- .pour .a investissements publics btvan-
ge.s.

2. Lee personnes physiques qwi eant doe rhaidents des Dmirate
Arabes Unie at qui disposent d'une ou plusieure habitations pour Leur
usage priv6 on Prance, sane y avoir Laur domicile fiecaZ au sen de la
L6gieLation frangaise, eont; axonrh.ea de t 'impat o. La reoenu 6tabli
our la base do La valour Zoeative do aette ou de ee habitations.

3. Lea inthrmts, redevances at autree dipensss payls par wte
entreprise d'un Etat a tn rhsident ds V'autre Stat, sont diductiblea
pour La d tormination des bhnfica inrpoeabZee do cetto antreprise,
lane Las nnws conditions -us s'ile avaient t6 payhe a un rhaident
du premier tat.

4. Si ,oe personne qi eat wn rieident d'un Stat au ene do La
Z1gislation interne do car Stat at conidhre conma u rdeident ds
t'autre Stat sur La fondemant du cmi tie do citoyannati pwvu d
L 'articte 4-2 (c), Ia premier Etat psut refusei a cetta per.eonn ae
exon4ratione ou rlduation d'imp~ta pr vue par Za Convention pour Las
rhsidente do 1 'autre tat, maia traits n4hjnmine catte peraonno commie
un non malident pour 'applioation do sa tegislation interne.

ARTICLE 19

DISPOSITIONS POUR ELIMINER LES DOUBLES IM4POSITIONS
WN CE QUI CONCERNS [4 FRANCE

A. Lea blmhfices at autree s evems poeitife qud proviernnt des
Emirate Arabse Unis at qui y ont imposabZes conformdiwnt aux disposi-
tione do La prheente Convention, sont 6galewsnt imposabtes en France
torequ'i~a reviswient, a uI rjeident do France. L'inrpat pay6 dano Zea
Eirate Arabee Unie n'est pas dductibLe pour Ze caLcuL du revenu
imposab eaen France mais La bdficiaire a droit a WI crdit d'impft
imputable u 'impt fmangaie da n a base duquel ces revenue snt
comprwi. Ce crddit d'impat eat lgaL :

- Pour Zee revenue viale aug articles 8 et 9, au nontant do
L'impdt pay6 dana La firate Arabes htni, conforiment a- dieposi-

tions do css artileas. IZ no pout toutefoi exc de w L ontant do
ZL 'imp6t frwsaai corweepondant a ceo revenue ;
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- Pour tous Lee aut.ea r enue, au sntant de I 'impft fran-
gais correspondant. Ctte diaposition eat hgalament applicable aux

vatione vi8es a Z'a'tiole I5 Zoreque Is bd6fioiair. eat Wn

wkaimnt de France.

B- LoraquIum pereonne qui st wn r.sident dee Emirate Arabeo
Lhds ou qui y eat ktablis, eat fialement domiciltie en Prance u sons

du droit interne franaie ou et uns fiZiale oontr8lie direent ou
ineiatent a plus do 601 par wa eobitb dont to aige do direction
eat en P zne, Leo reveua do eotte peraonne eont imposablee en Prance

nonobtant toute au0 e disposition do la prisente Convention.

Da a me, pou. tous Iee revena impoosalee dane lea EMi-
rats Arab&# lnis an vertu do La posente Convention, La Prance impute
&ul'im~pft affdrent a oes revenue Ua montant do Zlimp~t perpu par Z.ee
Emirate Arabe# (Jni.

Lee di positiona do as paragraphe B no eont pae applicable.

aux peracraiea phyaiquea qui sant dee aito yen. dee Emirate Arabia linie.

C- Lea biena ucceseoraux d'un reident do Prance eont eonirCe

des LaupOte frwanpaie awntionnia a l'alinhz a) du paragraphs 1 do Z'awti-
oe 2, .Zoaque ase bimn. sont impoeabZes dana Zee Emirate Arabee Zhis en
vertu do Za prJente Convention. La Prance coneere cependant Za droit
do cazouler V'impt our Us biuns impoeabZea en Prance en vertu do Za

prdaente Convention d'apris I4 tauz moyen applicable a 1 'ensenble des

biene qua Z lhgieation interns Zui permet d'impoeer.

ARTICLE 20
DISPOSITONS FOUR ELIMINER LES DOUBLES DEPOSITONS
M CT QUI CONCERNWE LES WIRATS ARABE S UNIS

La double imposition eat bvitke en conformitA avec Zee

dispositions do 14 Zigielation do Z Etat dee Emirate Arabes Unie.

ARTICLE 21

PROCEDURE AMrIABLE

1. Lorsqu 'uos pereonn ea tim que lee mesures prieae paw uan Etat
oa par lee State entrainent ou entraineront pour ele was imposition non
conforms aux dispositions de la prheente Convention, ella pout, indipen-
dauaent des recour pr.vue par Z droit interns de e Etate, eoumettre
eon mae a L'autorith compbtente de Z'Etat dont elZe et am rhsident. Le
e doit Stre ,ouie dane lea deuz ans qui euivent Za premiare notifica-

tion do 1a mosure qui entrafne uns imposition non comforae ax diepoei-
tione di 1a Convention.
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2. L'autorit oop tente e'efforce, ei -a rhcZanatio, lzui parait

fond6e at ei al n'e et pas eZZe-mn~e en nmeee d'y apporte, une eol.-
tion satisfaiaante, de viaoudre La ca par voie d'accod amiable avec

'autorith comptente do 1 'autre Etat, en vue d'hviter tane impositi.on
non conforme d Za Convention. L'orccood set appZiqub qulea qua eoient lee
d6taie privue par Ia droit interne dee deux Etate.

3. Lee autoritha oonphtentea doe dau, Etate e'efforcent, par voie

d'accord wiable, de w eoudre Zea difficulth ou de dieiper lee doutea
auzquele pauvent donner lieu 'interartation ou L'aplication da la
Convention. Ella. peuvent asasi as concertew en vue d'61iminew la dou-
ble impoition dana Zee cae non pr tv par la Convent ion.

4. Lee autorite comptentea des daux State peuvent cantiquew
direetamen entre elles an vue de parveni d un ac cord coenw iZ eat
indiquA auz paragraph" pril.5dente. Si des ichanges de vuea o.az em-
bent devoir faciZitw cat accord, aee behangee do vues peuvent avoi,

lieu au aein d'une commieion compoehe do wepreentante des autoitha
conpUt entee do ceo Et.2te.

5. Lee autorite compbtentes des deux State wdglent d'un covmnat
accord lee odaZithe d'application do la Convention, et notaancmt lea
fornlithe qua devwont accompliw Le rheidents d 'n Etat pour obteni
dane 'autre Stat Iea rductione ou lee exonhratione d'imp~t prvu"e
paw ta Convention.

ARTICLE 22

PONCTIONNAIRES DIPLOK4TIQURS ET CONSULAIRES

Lee dispositions do La priente Convention n portent pas
atteinte aux privihgee fiecaux dont bhnficient lee mambree dee nie-
sions diplomatiques at Zeurs domeatiques pievie, lee mmbesa des poe-
tee coneutai eee, ainei que e membwee dee diligatione pewam entes
aupae d'organiaatione internationalue en vertu soit dee rJgtea hnfi-
rPLee du droit dee gene aoit do diepositione d'accoode particuLiea.

iiRTICLE 23

CRAMP D'APPLICATION TERRITORIAL

I. La prleente Convention a'applique :

a) an oe qui concernse a Pwse, ea dipartemente eauop~ena
et d'outre-mer de la Ripubtique fwangaiee M o orse La nr terito-

riate at a d ad de n eLl-io aux zones #u leequ ltee. an conformit-
aveo Ze droit international, la Rpublique fv'angaiee a des droita ecu-
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var-aia a fine do I 'exploration at d. I 'exploitation dee weeeource
de fond. arine at do ,euw ios-aol, at des eaux suJacente.

b) an as qui concerns lea lmi'zt Ar-abe Oni, au terwitoiwe
dee jwirate Arabse Uise, at aux VZ*i lour appawteant: y ovaprie Za mrw

teritowia e at au-dela do cae-ci az zones aw l equal ee, an con-
formviti avea La droit international, Z 'stat des Muis'ate Aruaba& Unie a
des droita souveraine aux fine do I 'exploration at do

'axploitation dese rwsourcee dee fonds marine at do Zeu eoue-eoz et

deseau su ljaoentee.

2. La p4sente Convention pout Ate btendue, ta Ze queZLe o avec

Zee mdifications ,seeeairwe, au terwitoiree d'outwe-mer at aux autree
col lactvitis tarritor-falee do La Rhpublique frangtaiee, qui pewriivent
des ixtpfts de eawaatilr anal ogue a eeux w aueZe *a pplique La Conven-
tion. Vna tall@ axtaneion prend effet a partir do La date qzei set fizge
d'wn eommn accord antre lee State pa , hange do note dipZonntiques ou
"Zon tout# mta pwochdure eonforome a Zura dispositions constitution-

neZle. Cat accord pr6voit hgalamnt lee modifications niceesairee a Za

Convention at La. co'nditions do eon application aux territoiwee
d 'eutwa-w auaquela ella eat Atandue.

3. A inane qua lee dux State n'en eoient convenue autwement, Za

dfinonoition do a Convention par 1 'tZ d ,'eu- en vertu do 'articZe 24,
s-ttra fin, dane Zoo conditione p,.vue a det article, a Z 'appZication

do la Convention a tout terwitoire auquel ella a Wt itendzu conformb-
Mint a' pr~eent article.

ARTICLE 24

ENTRET EN VIGUEUR ET DENONCIATION

2. C'hacw des dux Etate notifiera a IL'autre L accompliesement

des pwochdue waquie paw aa Zhgie~ation pour 2 ent&.e en vigueur de

La pr~eents Convention. CeZle-ai entrera en vigueur la premier jour di.

deuxitb- moie euivart La jour do rheeption do Za derniwe de aes notifi-

cations.

2. See diepoeitions a 'applique wont pour la premi~we foie

a) an cv qui concerns lee imp~ta pewgue paw youe de wetenue a
La souwca, -u eonuee mieve en paiement a compter de Za date d'entrhe en
vigueuw do La prieinte Convention.

b) on oe qui concerns Zee autree imphte eur l reven., aux

revenue r6aZlise pendant V'anne civiie au cours do ZaqueZle "a Conven-
tion vst entpwe on vigueuw, ou f7.ente a a 'ezeraice compltabe aloe a

couve do catty wanfe;
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a) en ce qui conoewne Zee impbta our Lee 8ucceeaio0fl, aux

oucee iona des per.aonnea dbcbdhes a partii du. jozu' de Z 'entre en
tviguur de la p b.ente Convention ;

d) en c qui con e ne Za taxe profesaionnelle laenti.n-e a
I articZe 7, a la tamr Atab~ie au~ titre de Z 'annhe de Z 'entrw& en

viguze , de Za praente Convention.

3. La pwgeente Convention deou .a an igui ur tant qu'elle

n 'aura pas Jt6 dhnonege par un Etat eontr.ctant. Chaque Etat contrac-
tant pourra dnoncer la Convention pa voie dipLomatique ae m pr6-

via de aix 'nois avant Za fin de ahaque annhe aivila poethwierae I
V'annhe 1993. Dana c as Convention aeeeera d'lte a qZicaba.

Lea disposit ionos ut vant es de Li Convention coaaeront de
a 'app~iquer comlle it eat indiquh oi-apwrAl:

a) en a. qui concerns Zee imp~ta perua par voe do etenum
d la aoura, -- aomne wiaes on paiement au plus tard L 31 dicembre

do 'anne civiL, a la fin do Zaquoltl eZLo ceacera d'Stwaen
vigueur;

b) en a. qui concer.ns tooa utwa irp#to our La revenu, aux

rwevenue ralish pendant V'annie civite a la fin do Zaqu nte ella cen-
aera d'Otre en viguour, ou 4fren e a 'ezewaia comptabte a~oe a

coure do cette annho;

a) on a. qui oonaernn Lea irnp~te aur Lea successions, waix
aucceaaions des pereonnee dchdant a plus tard le 31 dicembre do
L'annhoa aivie a Za fin do LaqueZZe elle aeaera d'Atre aiI ue;

d) en co qui conce La tazo profeaiomelza, a Za taxe
ipoehe au titre de L'amthe pou, Za fin do laquall ZLa d noniation

aura AtJ notifi~e.
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Bgs foi do quoi Zee soueaignhe. dOwnt autoris5 ' a cat efi'et,
ont eigni Za priaente Convention.

Fait a Abou Dhabite 19 juillet 1989 , en double

exeVfreziP, on Zanguee fwongaise at arabe, tee deux textee faziwmt
AgaZenunt foi.

Tout diff6wend au aujet do 'interpr tim ou d

V applioation do La prieente convention ea r Ph par Za voie
diploreztiqua ou par Za p,.ocidure mziable d~finie a V artiete 21 ei-deeeui-

Pour le Gouvernement
de la R~publique frangaise:

HUBERT COLIN DE VERDItRE
Ambassadeur de France

aupr~s de l'Etat des Emirats arabes unis

Pour le Gouvernement
des Emirats arabes unis:

AHMED HUMAID ALTAYER
Ministre d'Etat

des Finances et de l'Industrie
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

CONVENTION' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION

The Government of the United Arab Emirates and the Government of the

French Republic,

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation,
Have agreed as follows:

Article 1. PERSONAL SCOPE

This Convention shall apply to individuals and bodies corporate who are resi-
dents of one or both of the States.

Article 2. TAXES COVERED

1. The existing taxes to which the Convention shall apply are:

(a) In the case of the State of the United Arab Emirates:
- Any tax on the income of companies established in the United Arab Emirates;
- Any tax on total income or on elements of income - including gains from the

alienation of movable or immovable property - and any inheritance tax which
are imposed in the United Arab Emirates after the date of signature of the
Convention and which are similar to those to which the Convention applies in
the case of France;

(b) In the case of France:

- The income tax;

- The corporation tax;

- The inheritance tax;

including any withholding tax, prepayment (pr~compte) or advance payment with
respect to the aforesaid taxes;
(hereinafter referred to as "French tax").

2. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar
taxes which are imposed after the date of signature of the Convention in addition to,
or in place of, the existing taxes.

The competent authorities of the two States shall notify each other of any
substantial changes which have been made in their respective taxation laws.

I Came into force on I July 1990, i.e., the first day of the second month following the date of receipt of the last of the
notifications (of 25 April and 20 May 1990) by which the Parties had informed each other of the completion of the
required procedures, in accordance with article 24 (1).
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Article 3. GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

(a) The terms "one State" and "the other State" mean, as appropriate, the State
of the United Arab Emirates or the French Republic;

(b) The term "person" includes an individual or a company;

(c) The term "company" means any body corporate governed by public or
private law, including, in the case of the United Arab Emirates, the State of the
United Arab Emirates, its political subdivisions and local authorities, or any entity
regarded as a body corporate for the purposes of taxation;

(d) The terms "enterprise of one State", and "enterprise of the other State"
mean respectively an enterprise carried on by a resident of one State and an enter-
prise carried on by a resident of the other State;

(e) The term "international traffic" means:

- Any transport by a ship operated by an enterprise which has its place of effective
management in one State, except when the ship is operated solely between
places in the other State;

- Any transport any an aircraft operated by an enterprise of one State, except
when the aircraft is operated solely between places in the other State;

(f) The term "competent authority" means:

- In the case of the United Arab Emirates, the Minister of Finance or his autho-
rized representative;

- In the case of the French Republic, the Minister in charge of the Budget or his
authorized representative.

2. As regards the application of the Convention by one State, any term not
defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning which
it has under the law of that State concerning the taxes to which the Convention
applies.

Article 4. RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of one State"
means:

(a) In the case of the United Arab Emirates, any person domiciled, established
or having his place of management in the United Arab Emirates, including the State
of the United Arab Emirates, its political subdivisions and local authorities;

(b) In the case of France, any person who, under the laws of France, is liable to
tax therein by reason of his domicile, residence, place of management or any other
criterion of a similar nature.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident
of both States, then his status shall be determined as follows:

(a) He shall be deemed to be a resident of the State in which he has a permanent
home available to him; if he has a permanent home available to him in both States,
he shall be deemed to be a resident of the State with which his personal and eco-
nomic relations are closer (centre of vital interests);
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(b) If the State in which he has his centre of vital interests cannot be deter-
mined, or if he has not a permanent home available to him in either State, he shall be
deemed to be a resident of the State in which he has an habitual abode;

(c) If he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident of the State of which he is a national;

(d) If he is a national of both States or of neither of them, the competent
authorities of the two States shall settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an
individual is a resident of both States, then it shall be deemed to be a resident of the
State in which its place of effective management is situated.

Article 5. INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of one State from immovable property (in-
cluding income from agriculture or forestry) situated in the other State may be taxed
in that other State.

2. The term "immovable property" shall have the meaning which it has under
the law of the State in which the property in question is situated. The term shall in
any case include property accessory to immovable property, livestock and equip-
ment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law
respecting landed property apply and rights to variable or fixed payments as consid-
eration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other
natural resources; ships and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall also apply to income derived from the
direct use, letting or use in any other form of immovable property.

4. Where the ownership of shares or other rights in a company or other body
corporate gives the owner the right to enjoyment of immovable property situated in
one State and owned by that company or other body corporate, the income which
the owner of the shares or other rights derives from the direct use, letting or use in
any other form of his right to such enjoyment shall be taxable in that State.

Article 6. BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of one State shall be taxable only in that State
unless the enterprise carries on business in the other State through a permanent
establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the
profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as
is attributable to that permanent establishment.

2. Income derived directly by a company resident in France from the mar-
keting of oil and from oil-drilling rights in the United Arab Emirates shall be taxable
in the United Arab Emirates in accordance with the tax laws promulgated by the
State of the United Arab Emirates or by any Emirate of that State.

3. The profits attributed to a permanent establishment are those which it
might be expected to make if it were a distinct and separate establishment dealing
wholly independently with the enterprise of which it is a permanent establishment.
In the determination of such profits, there shall be allowed as a deduction the total
amount of the expenses incurred either in the State in which the permanent estab-
lishment is situated or elsewhere.
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4. A. For the purposes of this Convention, the term "permanent establish-
ment" means a fixed place of business through which the business of an enterprise
is wholly or partly carried on.

B. The term "permanent establishment" includes especially;
(a) A place of management;
(b) A branch;
(c) An office;
(d) A factory;
(e) A workshop; and
(f) A mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of

natural resources.
C. A building site or a construction, assembly or installation project consti-

tutes a permanent establishment only if it continues for a period of more than six
months.

D. Notwithstanding the preceding provisions of this article, the term "permaL
nent establishment" shall be deemed not to include:

(a) The use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of
goods or merchandise belonging to the enterprise;

(b) The maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enter-
prise solely for the purpose of storage, display or deliverey;

(c) The maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enter-
prise solely for the purpose of processing by another enterprise;

(d) The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise or of collecting information for the enterprise;

(e) The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary char-
acter;

(f) The maintenance of a fixed place of business solely for any combination of
the activities mentioned in subparagraphs (a) to (e), provided that the overall activity
of the fixed place of business resulting from this combination is of a preparatory or
auxiliary character.

E. Notwithstanding the provisions of subparagraphs A and B, where a person
- other than an agent of an independent status to whom subparagraph F applies -
is acting on behalf of an enterprise and has and habitually exercises in one State an
authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall be
deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any activities
which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such person
are limited to those mentioned in subparagraph D which, if exercised through a fixed
place of business, would not permit this fixed place of business to be deemed a
permanent establishment under the provisions of that subparagraph.

F. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
State merely because it carries on business in that State through a broker, general
commission agent or any other agent of an independent status, provided that such
persons are acting in the ordinary course of their business.
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G. The fact that a company which is a resident of one State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other State or which carries on
business in that other State (whether through a permanent establishment or other-
wise) shall not of itself constitute either company a permanent establishment of the
other.

Article 7. SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Income which an enterprise of the United Arab Emirates derives from the
operation of aircraft in international traffic, including income accessory to such
operation, shall be exempt in France from the taxes specified in Article 2 (para-
graph 1 (b)) of the Convention and, notwithstanding the provisions of that same
article, from the business tax in respect of the portion corresponding to the share of
the operation carried out by individuals resident in the United Arab Emirates or
corresponding to the share of the capital of the enterprise held directly or indirectly
either by individuals resident in the United Arab Emirates, or by joint stock compa-
nies or partnerships whose place of effective management is situated in the United
Arab Emirates, or by the State of the United Arab Emirates or by companies in
which that State holds shares.

2. Income which an enterprise of France derives from the operation of air-
craft in international traffic, including income accessory to such operation, shall be
exempt in the United Arab Emirates from the taxes specified in Article 2 (para-
graph 1 (a)) and, notwithstanding the provisions of Article 2 of the Convention, from
any tax identical to the business tax.

3. Notwithstanding the provisions of Article 3, paragraph 1 (d):

(a) For the purposes of paragraph 1 of this Article, the term "enterprise of the
United Arab Emirates" means an enterprise designated by the Government of the
United Arab Emirates and the term "enterprise of France" means an enterprise
designated by the French Government.

(b) The lists of enterprises designated by each Government shall be exchanged
by letter through the diplomatic channel and shall be modified following the same
procedure.

4. (a) Profits from the operation of ships in international traffic shall be
taxable only in the State in which the place of effective management of the enter-
prise is situated.

(b) Notwithstanding the provisions of subparagraph (a), profits from the oper-
ation of ships in international traffic by a company, including a partnership, which is
a resident of the United Arab Emirates, more than 50 per cent of the capital of which
is held, directly or indirectly, by persons who are not resident of the United Arab
Emirates, may be taxed in France if that company has a permanent establishment in
France.

5. If the place of effective management of a shipping enterprise is aboard a
ship, then it shall be deemed to be situated in the State in which the home harbour
of the ship is situated, or, if there is no such home harbour, in the State of which the
operator of the ship is a resident.

6. The provisions of the preceding paragraphs shall also apply to profits from
the participation in a pool, a joint business or an international operating agency.
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Article 8. DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company of one State to a resident of the other State
may be taxed in the first-mentioned State only if:

- The recipient of the dividends holds, directly or indirectly, more than 25 per cent
of the capital of the company paying the dividends, but the tax so charged shall
not exceed 5 per cent of the gross amount of the dividends, or

- The holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected
either with a business carried on in that State by the recipient of the dividends
through a permanent establishment situated therein or with independent per-
sonal services performed in that State by the recipient of the dividends from a
fixed base situated therein.

2. Notwithstanding Article 1 of this Convention, the provisions of paragraph 1
shall apply also to dividends paid by a company of one State to the other State itself,
or to the Central Bank or public institutions of that other State.

3. The term "dividends" as used in this Article means income from shares,
"jouissance" shares or "jouissance" rights, mining shares, founders' shares or other
rights, not being debt-claims, as well as income subjected to the system of distribu-
tion by the tax laws of the State of which the company making the distribution is a
resident.

4. A resident of the United Arab Emirates who receives dividends paid by a
company which is a resident of France may obtain a refund of any prepayment
(pr~compte) paid by that company in respect of such dividends.

The gross amount of the prepayment (pr~compte) refunded shall be deemed to
be a dividend for the purposes of the application of the provisions of this Convention
as a whole.

Article 9. INCOME FROM DEBT-CLAIMS

1. Income from debt-claims arising in one State and paid to a resident of the
other State may be taxed in the first-mentioned State, but if the debt-claim in respect
of which the income is paid is not effectively connected either with a business
carried on in that State by the recipient of the income through a permanent estab-
lishment situated therein, or with indepedent personal services performed in that
State by the recipient of the income from a fixed base situated therein:

(a) No tax shall be levied in that State if such income is paid:

(i) In connection with any business transaction, or

(ii) In respect of loans of any kind advanced by a bank or by a State itself, or

(iii) In respect of negotiable bonds.

(b) The tax may not exceed 5 per cent of the gross amount of the income in
other cases.

2. Notwithstanding Article 1 of this Convention, the provisions of paragraph 1
shall also apply to income from debt-claims arising in one State and paid to the other
State itself, or to the Central Bank or public institutions of that other State.

3. The term "income from debt-claims" as used in this Article means the in-
come from debt-claims of every kind, whether or not secured by mortgage and
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whether or not carrying a right to participate in the debtor's profits, and, in partic-
ular, income from government securities and income from bonds or debentures,
including premiums and prizes attaching to such securities, bonds or debentures.

Article 10. ROYALTIES

1. Royalties arising in one State and paid to a resident of the other State may
be taxed in the first-mentioned State only if the right or property in respect of which
the royalties are paid is effectively connected either with a business carried on in
that State by the recipient of the royalties through a permanent establishment situ-
ated therein, or with independent personal services performed in that State by the
recipient of the royalties from a fixed base situated therein.

2. The term "royalties" as used in this article means payments of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of
literary, artistic or scientific work, including cinematograph films, or films or tapes
used for radio or television broadcasting, any patent, trade mark, design or model,
plan, secret formula or process, or for information concerning industrial, commer-
cial or scientific experience.

Article 11. CAPITAL GAINS

1. (a) Gains derived by a resident of one State from the alienation of immov-
able property referred to in article 5 and situated in the other State may be taxed in
that other State.

(b) Gains from the alienation of shares in a company more than 80 per cent of
the assets of which consists of immovable property or of rights relating to such
property may be taxed in the State in which the immovable property is situated,
where, under the laws of that State, such gains are subjected to the same tax regime
as gains from the alienation of immovable property. As regards the application of
this provision, immovable property used by that company in its own busines or
agricultural operations or in the performance of independent personal services shall
not be taken into consideration.

2. Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraph 1 may be taxed only in the State of which the alienator is a resident, unless
the property in respect of which the gain is realized is effectively connected either
with a business activity carried on in the other State by the alienator through a
permanent establishment situated therein, or with independent personal services
performed in the other State by the alienator from a fixed base situated therein.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, gains from the alienation of
shares representing a substantial participation in the capital of a company may
be taxed in the State of which the company is a resident. There is deemed to be
a substantial participation when the alienator holds, directly or indirectly, shares
which, together, entitle him to more than 25 per cent of the profits of the company.

Article 12. INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a resident of one State in respect of professional serv-
ices or other activities of an independent character shall be taxable only in that
State, unless he has a fixed base regularly available to him in the other State for the
purpose of performing his activities. If he has such a fixed base available to him, the
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income may be taxed in the other State but only so much of it as is attributable to
that fixed base.

2. The term "professional services" includes especially independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities, as well as the independent activ-
ities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 13. DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 14, 15 and 16, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of one State in respect of an employment
shall be taxable only in that State, unless the employment is exercised in the other
State. If the employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom
may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a
resident of one State in respect of an employment exercised in the other State shall
be taxable only in the first-mentioned State if:

(a) The recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in the fiscal year concerned; and

(b) The remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State; and

(c) The remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base
which the employer has in the other State.

3. Subject to the provisions of Articles 15 and 16 and notwithstanding the
provisions of paragraphs 1 and 2, the remuneration which a teacher or a researcher
who is or was immediately before visiting one State a resident of the other State and
who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of teaching or
engaging in research derives in respect of such activities shall be taxed only in the
other State. This provision shall apply for a period not exceeding 24 months from the
date on which the teacher or researcher first arrives in the first-mentioned State for
the purpose of teaching or engaging in research.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this article, remuneration de-
rived by a resident of one State in respect of an employment exercised aboard a ship
or aircraft operated in international traffic may be taxed only in that State.

Article 14. PENSIONS

1. Subject to the provisions of Article 15, pensions and other similar remu-
neration paid to a resident of one State in consideration of past employment shall be
taxable only in that State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions paid and other
payments made under the social security legislation of one State may be taxed in
that State.

Article 15. GOVERNMENT SERVICE

1. Remuneration other than a pension paid by one State or a local authority
thereof or one of their bodies corporate governed by public law to an individual in
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respect of services rendered to that State or authority or body corporate governed
by public law shall be taxable only in that State.

2. Any pension paid by, or out of funds created by, one State or a local author-
ity thereof or one of their bodies corporate governed by public law to an individual
in respect of services rendered to that State or authority or body corporate governed
by public law shall be taxable only in that State.

3. The provisions of Articles 13 and 14 shall apply to remuneration and pen-
sions in respect of services rendered in connection with a business carried on by one
State or a local authority thereof or one of their bodies corporate governed by public
law.

Article 16. STUDENTS

1. Payments which a student or business apprentice who is or was immedi-
ately before visiting one State a resident of the other State and who is present in the
first-mentioned State solely for the purpose of his education or training receives for
the purpose of his maintenance, education or training shall not be taxed in that State,
provided that such payments arise from sources outside that State.

2. Remuneration which a student or business apprentice who is or was imme-
diately before visiting one State a resident of the other State and who is present in
the first-mentioned State solely for the purpose of his education or training receives
in respect of services rendered in the first-mentioned State shall not be taxed in the
first-mentioned State, provided that such services are related to his education or
training or that such services are necessary to supplement the resources available to
him for his maintenance.

Article 17. ESTATES AND INHERITANCES

1. Immovable property shall be subjected to the inheritance tax only in the
State in which such property is situated.

2. Tangible and intangible movable property which is effectively connected
with the performance of independent personal services or the carrying on of busi-
ness in that State through a permanent establishment or from a fixed base situated
therein shall be subjected to the inheritance tax only in that State.

3. Tangible and intangible movable property (including securities and de-
posits) to which paragraph 2 of this Article is not applicable shall be subjected to the
inheritance tax only in the State of which the deceased was a resident at the time of
his death.

Article 18. SPECIFIC PROVISIONS

1. Nothing in this Convention shall prevent the application of any more
favourable tax regime which might be provided for by the French domestic law in
force in respect of foreign public investment.

2. Individuals who are residents of the United Arab Emirates and who have at
their disposal one of more dwellings for their private use in France, without having
their fiscal domicile therein for the purposes of French legislation, shall be exempt
from tax on the income established on the basis of the rental value of the dwelling or
dwellings.
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3. Interest, royalties and other costs paid by an enterprise of one State to a
resident of the other State shall be deductible in the determination of the taxable
profits of that enterprise on the same conditions as if they had been paid to a resident
of the first-mentioned State.

4. If a person who is a resident of one State for the purposes of the domestic
legislation of that State is deemed to be a resident of the other State on the basis of
the criterion of nationality referred to in Article 4, paragraph 2 (c), the first-men-
tioned State may refuse to grant that person the tax exemptions or reductions pro-
vided for in the Convention in respect of residents of the other State, but shall
nevertheless treat that person as a non-resident for the purposes of the application
of its domestic law.

Article 19. PROVISIONS FOR THE ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION
IN THE CASE OF FRANCE

A. Profits and other real income derived from the United Arab Emirates and
taxable in that country in accordance with the provisions of this Convention shall
also be taxable in France where they are payable to a residdent of France. The tax
paid in the United Arab Emirates shall not be deductible for the purposes of calcu-
lating the income taxable in France, but the recipient shall be entitled to a tax credit
to be deducted from the French tax covering such income. This tax credit shall be
equal to:

- In the case of the income referred to in Articles 8 and 9, the amount of the
tax paid in the United Arab Emirates, in accordance with those articles. It may
not, however, exceed the amount of the French tax corresponding to such
income;

- In the case of all other income, the amount of the corresponding French tax.
This provision shall also be applicable to the remuneration referred to in Arti-
cle 15 where the recipient is a resident of France.

B. Where a person who is a resident of the United Arab Emirates or who is
established therein has his fiscal domicile in France for the purposes of French
domestic law or is a branch more than 50 per cent of which is controlled directly or
indirectly by a company whose place of management is in France, the income of
such person shall be taxable in France, notwithstanding any other provision of this
Convention.

In such case, in respect of all the income taxable in the United Arab Emirates
under this Convention, France shall deduct from the tax in respect of such income
the amount of the tax levied by the United Arab Emirates.

The provisions of this paragraph B shall not be applicable to individuals who
are citizens of the United Arab Emirates.

C. Property which represents the estate of a resident of France shall be
exempt from the French taxes referred to in Article 2, paragraph 1 (a), where such
property is taxable in the United Arab Emirates under this Convention. France shall,
however, retain the right to calculate the tax on the property to be levied in France
under this Convention according to the average rate applicable to the property as a
whole permissible under its domestic law.
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Article 20. PROVISIONS FOR THE ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION
IN THE CASE OF THE UNITED ARAB EMIRATES

Double taxation shall be avoided in accordance with the provisions of the leg-
islation of the State of the United Arab Emirates.

Article 21. MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of the States result
or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this Con-
vention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those
States, present his case to the competent authority of the State of which he is a
resident. The case must be presented within two years from the first notification of
the action resulting in taxation not in accordance with the provisions of the Con-
vention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be
justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the
case by mutual agreement with the competent authority of the other State, with a
view to the avoidance of taxation which is not in accordance with this Convention.
Any agreement reached shall be implemented notwithstanding any time-limits in the
domestic law of the two States.

3. The competent authorities of the two States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or appli-
cation of the Convention. They may also consult together for the elimination of
double taxation in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the two States may communicate with each
other directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding
paragraphs. If it would appear that oral exchanges of views would facilitate an agree-
ment, such exchanges of views may take place through a commission composed of
representatives of the competent authorities of those States.

5. The competent authorities of the two States shall decide by mutual agree-
ment the modalities for the application of the Convention, in particular the formali-
ties to be completed by residents of one State in order to obtain in the other State
the tax reductions or exemptions provided for by the Convention.

Article 22. DIPLOMATIC AND CONSULAR OFFICERS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of dip-
lomatic missions and their personal domestics, of members of consular missions, or
of members of permanent missions to international organizations under the general
rules of international law or under the provisions of special agreements.

Article 23. TERRITORIAL SCOPE

1. This Convention shall apply:

(a) In the case of the United Arab Emirates, to the territory of the United Arab
Emirates and to the islands pertaining thereto, including the territorial sea and any
area beyond the territorial sea within which, in accordance with international law,
the State of the United Arab Emirates has sovereign rights for the purposes of the
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exploration and exploitation of the resources of the sea bed and the subsoil thereof,
and the adjacent waters.

(b) In the case of France, to the European and overseas departments of the
French Republic, including the territorial sea and any area beyond the territorial sea
within which, in accordance with international law, the French Republic has sover-
eign rights for the purposes of the exploration and exploitation of the resources of
the sea bed and the subsoil thereof, and the adjacent waters.

2. This Convention may be extended, either in its entirety or with any nec-
essary modifications, to the overseas territories and other local authorities of the
French Republic which impose taxes substantially similar in character to those to
which the Convention applies. Any such extension shall take effect from the date
established by mutual agreement between the States through the exchange of diplo-
matic notes or in any other manner in accordance with their constitutional proce-
dures. Such agreement shall also specify any necessary modifications to the Con-
vention and the conditions for its application to the overseas territories to which it
is extended.

3. Unless otherwise agreed by the two States, the termination of the Conven-
tion by one of them under Article 24 shall also terminate, in the manner provided for
in that article, the application of the Convention to any territory to which it has been
extended under this article.

Article 24. ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

1. Each State shall notify to the other the completion of the procedures re-
quired by its law for the entry into force of this Convention. It shall enter into force
on the first day of the second month following the receipt of the later of these
notifications.

2. Its provisions shall apply for the first time:

(a) As regards taxes withheld at source, to amounts payable on or after the date
of entry into force of this Convention;

(b) As regards other taxes on income, to income derived during the calendar
year in which this Convention enters into force, or relating to the accounting period
ending during that year;

(c) As regards the inheritance tax, to the estates of persons deceased on or after
the date of entry into force of this Convention;

(d) As regards the business tax referred to in article 7, to the tax imposed in
respect of the year in which this Convention enters into force.

3. This Convention shall remain in force until it is terminated by one of the
Contracting States. Either Contracting State may denounce the Convention by
giving notice through the diplomatic channel six months before the end of any cal-
endar year subsequent to 1993. In such event, the Convention shall cease to have
effect.

The following provisions of the Convention shall cease to have effect as spe-
cified below:

(a) As regards taxes withheld at source, to amounts payable on or before
31 December of the calendar year at the end of which it shall cease to have effect;
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(b) As regards other taxes on income, to income derived during the calendar
year at the end of which it shall cease to have effect, or relating to the accounting
period ending during that year;

(c) As regards the inheritance tax, to the estates of persons deceased on or
before 31 December of the calendar year at the end of which it shall cease to have
effect;

(d) As regards the business tax, to the tax levied in respect of the year for the
end of which the termination has been notified.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized thereto, have signed
this Convention.

DONE at Abu Dhabi, on 19 July 1989, in duplicate, in the French and Arabic
languages, both texts being equally authentic.

Any difference of opinion regarding the interpretation or application of this
Convention shall be settled through the diplomatic channel or through the mutual
agreement procedure set out in Article 21 above.

For the Government For the Government
of the French Republic: of the United Arab Emirates:

HUBERT COLIN DE VERDItRE AHMED HUMAID ALTAYER
Ambassador of France to the State Minister of State

of the United Arab Emirates of Finance and Industry
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